
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP. 40/

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce
Accurate Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms
reamers, Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications,
ground from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding
accuracy. Finish Chambering Reamers feature integral throater and solid,
fixed pilots.  Throating Reamers let you customize a chambering job for non-
standard bullets or additional freebore length. Available as finish reamers
unless listed otherwise. 

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP. 40/
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513050223
Mfr. No.: F223ACK
Cartridge: 223 Ackley Improved
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Einleitung
Danke, dass du dich für die RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223
REMINGTON ACKLEY IMP. entschieden hast. Dieses Produkt ist für Präzision und Genauigkeit konzipiert, und es
ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Nutzungshinweise und Entsorgungsrichtlinien gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Patronen um und behandle sie mit Respekt, als wären sie lebende Munition.
Lagere die Patronen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte die Patronen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufe auf der EUSicherheitsgatePlattform informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Sicherheitsausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen und Patronen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in gutem Zustand und mit den Patronenspezifikationen kompatibel ist.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die Patrone.
Vermeide die Verwendung von Patronen, die Anzeichen von Korrosion, Beschädigungen oder
unsachgemäßer Lagerung aufweisen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Schießumgebung sicher ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Umgangs mit Feuerwaffen und Munition.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Inspektion: Überprüfe die Patronen vor der Verwendung auf visuelle Defekte oder Schäden.1.
Laden der Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne die Aktion der Feuerwaffe und überprüfe visuell die Kammer, um sicherzustellen, dass sie
leer ist.
Lade die Patrone gemäß dem Handbuch der Feuerwaffe in die Kammer.

Abfeuern:3.
Stelle sicher, dass du in einer sicheren Schießposition bist.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle für Feuerwaffen beim Abfeuern.
Halte die Feuerwaffe nach dem Abfeuern in eine sichere Richtung, bis du bereit bist, sie zu
entladen.

Entladen:4.
Öffne die Aktion der Feuerwaffe und entferne alle verbleibenden Patronen.
Überprüfe die Kammer, um sicherzustellen, dass sie leer ist.

Reinigung: Reinige die Feuerwaffe nach der Benutzung und lagere die Patronen ordnungsgemäß.5.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder abgelaufene Patronen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Patronen nicht im regulären Müll weg. Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für die richtigen
Entsorgungsmethoden.
Wenn eine Patrone beschädigt oder defekt ist, versuche nicht, sie zu verwenden. Befolge die lokalen
Richtlinien für eine sichere Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung konsultiere bitte die Produktverpackung oder kontaktiere
den Händler, bei dem du die Patronen gekauft hast. Bewahre diese Anleitung immer zur Referenz auf.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sicherere Erfahrung bei der
Verwendung der RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223 REMINGTON
ACKLEY IMP. gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223
REMINGTON ACKLEY IMP. This product is engineered for precision and accuracy, and it is essential to follow
safety guidelines to ensure safe usage. This guide provides important safety information, usage instructions,
and disposal guidelines in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle cartridges with care and respect, treating them as live ammunition.
Store cartridges in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep cartridges out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and hearing protection, when handling
firearms and cartridges.
Ensure that the firearm is in good working condition and compatible with the cartridge specifications.
Do not exceed the recommended load specifications for the cartridge.
Avoid using cartridges that show signs of corrosion, damage, or improper storage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding the handling and use of firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage
Inspection: Before using the cartridges, inspect them for any visual defects or damage.1.
Loading the Firearm:2.

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Open the action of the firearm and visually inspect the chamber to ensure it is clear.
Load the cartridge into the chamber according to the firearm's manual.

Firing:3.
Make sure you are in a safe shooting position.
Follow all firearm safety protocols when firing.
After firing, keep the firearm pointed in a safe direction until you are ready to unload.

Unloading:4.
Open the action of the firearm and remove any remaining cartridges.
Inspect the chamber to ensure it is empty.

Cleaning: After use, clean the firearm and store the cartridges properly.5.

Disposal Instructions
Dispose of unused or expired cartridges in accordance with local regulations.
Do not throw cartridges in the regular trash. Contact local waste management authorities for proper
disposal methods.



If a cartridge is damaged or defective, do not attempt to use it. Follow local guidelines for safe disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the product packaging or contact the retailer where
you purchased the cartridges. Always keep this instruction guide for reference.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safer experience when using the
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para RIMLESS
RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS
RIFLE CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Introducción
Gracias por elegir el RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223
REMINGTON ACKLEY IMP. Este producto está diseñado para precisión y exactitud, y es esencial seguir las pautas
de seguridad para asegurar un uso seguro. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad,
instrucciones de uso y pautas de disposición en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre maneja los cartuchos con cuidado y respeto, tratándolos como munición viva.
Almacena los cartuchos en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén los cartuchos fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente si hay signos de daño o desgaste antes de usarlos.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al manejar armas
de fuego y cartuchos.
Asegúrate de que el arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento y sea compatible con
las especificaciones del cartucho.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el cartucho.
Evita usar cartuchos que muestren signos de corrosión, daño o almacenamiento inadecuado.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro para disparar.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales respecto al manejo y uso de armas de fuego y municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Inspección: Antes de usar los cartuchos, inspecciónalos para detectar cualquier defecto visual o daño.1.
Cargar el Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Abre el mecanismo del arma y revisa visualmente la recámara para asegurarte de que esté
despejada.
Carga el cartucho en la recámara de acuerdo con el manual del arma.

Disparo:3.
Asegúrate de estar en una posición de disparo segura.
Sigue todos los protocolos de seguridad del arma al disparar.
Después de disparar, mantén el arma apuntando en una dirección segura hasta que estés listo
para descargarla.

Descarga:4.
Abre el mecanismo del arma y retira cualquier cartucho restante.
Inspecciona la recámara para asegurarte de que esté vacía.

Limpieza: Después de usar, limpia el arma y almacena los cartuchos adecuadamente.5.



Instrucciones de Disposición
Desecha los cartuchos no utilizados o caducados de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los cartuchos en la basura regular. Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos
para métodos de disposición adecuados.
Si un cartucho está dañado o defectuoso, no intentes usarlo. Sigue las pautas locales para una
disposición segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta el empaque del producto o contacta al
minorista donde compraste los cartuchos. Siempre guarda esta guía de instrucciones para referencia.

Al seguir estas pautas de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia más segura al usar el
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les CARTOUCHES DE FUSIL
SANS JANTE MANSON PRECISION CARTOUCHE DE
FUSIL SANS JANTE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Introduction
Merci d'avoir choisi les CARTOUCHES DE FUSIL SANS JANTE MANSON PRECISION CARTOUCHE DE FUSIL SANS
JANTE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP. Ce produit est conçu pour la précision et l'exactitude, et il est essentiel de
suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation sécurisée. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes, des instructions d'utilisation et des directives d'élimination conformément au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipule toujours les cartouches avec soin et respect, en les considérant comme des munitions vivantes.
Range les cartouches dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Garde les cartouches hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifie régulièrement tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection et des
protections auditives, lors de la manipulation d'armes à feu et de cartouches.
Assuretoi que l'arme à feu est en bon état de fonctionnement et compatible avec les spécifications de la
cartouche.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées pour la cartouche.
Évite d'utiliser des cartouches présentant des signes de corrosion, de dommage ou de stockage
inapproprié.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un environnement de tir sûr.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la manipulation et l'utilisation des armes à feu
et des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Inspection : Avant d'utiliser les cartouches, inspecteles pour tout défaut visuel ou dommage.1.
Chargement de l'Arme à Feu :2.

Assuretoi que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Ouvre l'action de l'arme à feu et inspecte visuellement la chambre pour t'assurer qu'elle est vide.
Charge la cartouche dans la chambre selon le manuel de l'arme à feu.

Tir :3.
Assuretoi d'être dans une position de tir sûre.
Suis tous les protocoles de sécurité des armes à feu lors du tir.
Après le tir, garde l'arme pointée dans une direction sûre jusqu'à ce que tu sois prêt à décharger.

Déchargement :4.
Ouvre l'action de l'arme à feu et retire toutes les cartouches restantes.
Inspecte la chambre pour t'assurer qu'elle est vide.

Nettoyage : Après utilisation, nettoie l'arme à feu et range les cartouches correctement.5.



Instructions d'Élimination
Élimine les cartouches non utilisées ou périmées conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les cartouches à la poubelle ordinaire. Contacte les autorités locales de gestion des déchets
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Si une cartouche est endommagée ou défectueuse, ne tente pas de l'utiliser. Suis les directives locales
pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, consulte l'emballage du produit ou contacte le
détaillant chez qui tu as acheté les cartouches. Garde toujours ce guide d'instructions en référence.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir une expérience plus sûre lors de
l'utilisation des CARTOUCHES DE FUSIL SANS JANTE MANSON PRECISION CARTOUCHE DE FUSIL SANS JANTE,
.223 REMINGTON ACKLEY IMP. Merci de porter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIMLESS
RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS
RIFLE CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Introduzione
Grazie per aver scelto il RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223
REMINGTON ACKLEY IMP. Questo prodotto è progettato per precisione e accuratezza, ed è essenziale seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggiare sempre le cartucce con cura e rispetto, trattandole come se fossero munizioni vive.
Conservare le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tenere le cartucce fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controllare regolarmente eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti di richiamo dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossare sempre un adeguato equipaggiamento di sicurezza, inclusi occhiali protettivi e protezioni per le
orecchie, quando si maneggiano armi da fuoco e cartucce.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento e compatibile con le specifiche
della cartuccia.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la cartuccia.
Evitare di utilizzare cartucce che mostrano segni di corrosione, danni o stoccaggio improprio.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente di tiro sicuro.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manipolazione e l'uso di armi da fuoco e
munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Ispezione: Prima di utilizzare le cartucce, ispezionarle per eventuali difetti visivi o danni.1.
Caricamento dell'Arma da Fuoco:2.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Aprire l'azione dell'arma da fuoco e ispezionare visivamente la camera per assicurarsi che sia
vuota.
Caricare la cartuccia nella camera secondo il manuale dell'arma da fuoco.

Sparo:3.
Assicurarsi di trovarsi in una posizione di tiro sicura.
Seguire tutti i protocolli di sicurezza delle armi da fuoco durante il tiro.
Dopo aver sparato, mantenere l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura fino a quando non si
è pronti a scaricarla.

Scaricamento:4.
Aprire l'azione dell'arma da fuoco e rimuovere eventuali cartucce rimanenti.
Ispezionare la camera per assicurarsi che sia vuota.

Pulizia: Dopo l'uso, pulire l'arma da fuoco e conservare correttamente le cartucce.5.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cartucce inutilizzate o scadute in conformità con le normative locali.
Non gettare le cartucce nei rifiuti normali. Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.
Se una cartuccia è danneggiata o difettosa, non tentare di utilizzarla. Seguire le linee guida locali per uno
smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto, si prega di fare riferimento all'imballaggio del
prodotto o contattare il rivenditore presso il quale sono state acquistate le cartucce. Conservare sempre questa
guida alle istruzioni per riferimento.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza più sicura nell'uso del
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Introduksjon
Takk for at du valgte RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223
REMINGTON ACKLEY IMP. Dette produktet er konstruert for presisjon og nøyaktighet, og det er viktig å følge
sikkerhetsretningslinjene for å sikre trygg bruk. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon, bruksanvisninger
og avfallsretningslinjer i samsvar med EUs generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Håndter alltid patroner med forsiktighet og respekt, og behandle dem som levende ammunisjon.
Oppbevar patroner på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.
Hold patroner utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Sjekk jevnlig for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbakekall via EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern og hørselvern, når du håndterer skytevåpen og
patroner.
Sørg for at skytevåpenet er i god stand og kompatibelt med patronspesifikasjonene.
Ikke overskrid de anbefalte ladningsspesifikasjonene for patronen.
Unngå å bruke patroner som viser tegn på korrosjon, skade eller feil lagring.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skytemiljø.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående håndtering og bruk av skytevåpen og ammunisjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Inspeksjon: Før bruk, inspiser patronene for eventuelle visuelle feil eller skader.1.
Lasting av skytevåpen:2.

Sørg for at skytevåpenet peker i en trygg retning.
Åpne mekanismen på skytevåpenet og inspiser kammeret visuelt for å sikre at det er klart.
Last patronen inn i kammeret i henhold til skytevåpenets manual.

Firing:3.
Sørg for at du er i en trygg skytestilling.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer for skytevåpen ved firing.
Etter avfyring, hold skytevåpenet rettet mot en trygg retning til du er klar til å tømme det.

Tømming:4.
Åpne mekanismen på skytevåpenet og fjern eventuelle gjenværende patroner.
Inspiser kammeret for å sikre at det er tomt.

Rengjøring: Etter bruk, rengjør skytevåpenet og oppbevar patronene på riktig måte.5.

Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt ubrukte eller utløpte patroner i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke patroner i vanlig søppel. Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige
avhendingmetoder.



Hvis en patron er skadet eller defekt, ikke forsøk å bruke den. Følg lokale retningslinjer for sikker
avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller videre støtte, vennligst se på produktemballasjen eller kontakt
forhandleren der du kjøpte patronene. Oppbevar alltid denne instruksjonsguiden for referanse.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en tryggere opplevelse når du bruker
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Takk for din oppmerksomhet mot sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223
REMINGTON ACKLEY IMP. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o precyzji i dokładności, dlatego ważne jest
przestrzeganie zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje użytkowania oraz wytyczne dotyczące utylizacji,
zgodne z unijnym rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze obchodź się z nabojami ostrożnie i z szacunkiem, traktując je jak amunicję na żywo.
Przechowuj naboje w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj naboje poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj naboje pod kątem oznak uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczących wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety
Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i słuchu, podczas obsługi broni palnej i
nabojów.
Upewnij się, że broń palna jest w dobrym stanie technicznym i zgodna ze specyfikacjami naboju.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku dla naboju.
Unikaj używania nabojów, które wykazują oznaki korozji, uszkodzenia lub niewłaściwego przechowywania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących obsługi i używania broni palnej oraz
amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Inspekcja: Przed użyciem nabojów sprawdź je pod kątem jakichkolwiek widocznych wad lub uszkodzeń.1.
Ładowanie broni:2.

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Otwórz mechanizm broni i wizualnie sprawdź komorę, aby upewnić się, że jest pusta.
Załaduj nabój do komory zgodnie z instrukcją obsługi broni.

Strzelanie:3.
Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznej pozycji do strzelania.
Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa przy strzelaniu.
Po oddaniu strzału trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku, aż będziesz gotowy do
rozładowania.

Rozładowanie:4.
Otwórz mechanizm broni i usuń pozostałe naboje.
Sprawdź komorę, aby upewnić się, że jest pusta.

Czyszczenie: Po użyciu wyczyść broń i odpowiednio przechowuj naboje.5.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj nieużywane lub przeterminowane naboje zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj nabojów do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się
gospodarką odpadami, aby uzyskać odpowiednie metody utylizacji.
Jeśli nabój jest uszkodzony lub wadliwy, nie próbuj go używać. Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się
z opakowaniem produktu lub skontaktowanie się z detalistą, u którego zakupiono naboje. Zawsze zachowaj tę
instrukcję do późniejszego wglądu.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie
podczas korzystania z RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223
REMINGTON ACKLEY IMP. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet RIMLESS RIFLE CARTRIDGES
MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE,
.223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223
REMINGTON ACKLEY IMP. Tämä tuote on suunniteltu tarkkuutta ja tarkkuutta silmällä pitäen, ja on tärkeää
noudattaa turvallisuusohjeita turvallisen käytön varmistamiseksi. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja,
käyttöohjeita ja hävittämisohjeita EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele patruunoita aina varoen ja kunnioituksella, kohdellen niitä kuin elävää ammusta.
Säilytä patruunoita viileässä, kuivassa paikassa, kaukana suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Pidä patruunat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, onko käytössä merkkejä vaurioista tai kulumisesta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojia ja kuulonsuojaimia, käsitellessäsi
tuliaseita ja patruunoita.
Varmista, että tuliase on hyvässä toimintakunnossa ja yhteensopiva patruunan teknisten tietojen kanssa.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä patruunalle.
Vältä patruunoiden käyttöä, jotka näyttävät korroosiota, vaurioita tai väärää säilytystä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuliaseiden ja ammuksien käsittelyssä ja käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkastus: Ennen patruunoiden käyttöä tarkista ne visuaalisesti mahdollisten vikojen tai vaurioiden1.
varalta.
Tuliaseen lataaminen:2.

Varmista, että tuliase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Avaa tuliaseen mekanismi ja tarkista visuaalisesti, että patruunapesä on tyhjennetty.
Lataa patruuna patruunapesään tuliaseen käyttöohjeiden mukaisesti.

Ampuminen:3.
Varmista, että olet turvallisessa ampumisasennossa.
Noudata kaikkia tuliaseen turvallisuusprotokollia ampuessasi.
Ampumisen jälkeen pidä tuliase suunnattuna turvalliseen suuntaan, kunnes olet valmis purkamaan
sen.

Purkaminen:4.
Avaa tuliaseen mekanismi ja poista kaikki jäljellä olevat patruunat.
Tarkista patruunapesä varmistaaksesi, että se on tyhjennetty.

Puhdistus: Käytön jälkeen puhdista tuliase ja säilytä patruunat asianmukaisesti.5.



Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vanhentuneet patruunat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä patruunoita tavalliseen roskakoriin. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.
Jos patruuna on vaurioitunut tai viallinen, älä yritä käyttää sitä. Noudata paikallisia ohjeita turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja
Kaikkien turvallisuuskysymysten tai lisätuen osalta viittaa tuotepakkaukseen tai ota yhteyttä jälleenmyyjään,
jolta ostit patruunat. Säilytä tämä käyttöopas aina viitteenä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen käyttäessäsi
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktioner för RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223
REMINGTON ACKLEY IMP. Denna produkt är konstruerad för precision och noggrannhet, och det är viktigt att
följa säkerhetsriktlinjer för att säkerställa säker användning. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation,
användarinstruktioner och avfallshanteringsriktlinjer i enlighet med EU:s allmänna produktäkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid patroner med försiktighet och respekt, och behandla dem som levande ammunition.
Förvara patroner på en sval, torr plats bortom direkt solljus och fukt.
Håll patroner utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och hörselskydd, när du hanterar skjutvapen och
patroner.
Se till att skjutvapnet är i gott skick och kompatibelt med patronernas specifikationer.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för patronen.
Undvik att använda patroner som visar tecken på korrosion, skador eller felaktig förvaring.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående hantering och användning av skjutvapen och
ammunition.

Instruktioner för installation och användning
Inspektion: Innan du använder patronerna, inspektera dem för eventuella visuella defekter eller skador.1.
Ladda skjutvapnet:2.

Se till att skjutvapnet pekar i en säker riktning.
Öppna åtgärden på skjutvapnet och inspektera visuellt kammaren för att säkerställa att den är
tom.
Ladda patronen i kammaren enligt skjutvapnets manual.

Avfyra:3.
Se till att du befinner dig i en säker skjutställning.
Följ alla säkerhetsprotokoll för skjutvapen när du avfyrar.
Efter avfyrning, håll skjutvapnet pekande i en säker riktning tills du är redo att tömma det.

Tömma:4.
Öppna åtgärden på skjutvapnet och ta bort eventuella kvarvarande patroner.
Inspektera kammaren för att säkerställa att den är tom.

Rengöring: Efter användning, rengör skjutvapnet och förvara patronerna på rätt sätt.5.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta oanvända eller utgångna patroner i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte patroner i det vanliga avfallet. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta
avfallsmetoder.
Om en patron är skadad eller defekt, försök inte använda den. Följ lokala riktlinjer för säker
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller
kontakta återförsäljaren där du köpte patronerna. Förvara alltid denna instruktionsguide för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse när du
använder RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223 REMINGTON
ACKLEY IMP. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro RIMLESS RIFLE
CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP.
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223
REMINGTON ACKLEY IMP. Tento produkt je navržen pro přesnost a výkonnost, a proto je nezbytné dodržovat
bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání. Tento průvodce poskytuje důležité informace o
bezpečnosti, pokyny k použití a pokyny pro likvidaci v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy manipulujte s náboji opatrně a s respektem, zacházejte s nimi jako s živou municí.
Skladujte náboje na chladném, suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.
Držte náboje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte, zda nejsou známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktů prostřednictvím platformy Bezpečnostní brána EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a sluchu, při manipulaci se zbraněmi a náboji.
Zajistěte, aby byla zbraň v dobrém technickém stavu a kompatibilní se specifikacemi náboje.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro náboj.
Vyhněte se používání nábojů, které vykazují známky koroze, poškození nebo nesprávného skladování.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se manipulace a používání zbraní a munice.

Pokyny pro instalaci a používání
Inspekce: Před použitím nábojů je prohlédněte na jakékoli vizuální vady nebo poškození.1.
Nabití zbraně:2.

Zajistěte, aby byla zbraň namířena bezpečným směrem.
Otevřete akci zbraně a vizuálně zkontrolujte komoru, aby byla prázdná.
Naložte náboj do komory podle manuálu zbraně.

Střelba:3.
Ujistěte se, že jste v bezpečné střelecké pozici.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly při střelbě.
Po výstřelu držte zbraň namířenou bezpečným směrem, dokud nebudete připraveni ji vyprázdnit.

Vyprázdnění:4.
Otevřete akci zbraně a vyjměte zbývající náboje.
Zkontrolujte komoru, abyste se ujistili, že je prázdná.

Údržba: Po použití vyčistěte zbraň a správně uskladněte náboje.5.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nepoužité nebo prošlé náboje v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte náboje do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.



Pokud je náboj poškozený nebo vadný, nepokoušejte se jej použít. Dodržujte místní pokyny pro
bezpečnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na obal produktu nebo
kontaktujte prodejce, u kterého jste náboje zakoupili. Tento průvodce bezpečnostními pokyny si vždy uchovejte
jako referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečnější zkušenost při používání RIMLESS
RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .223 REMINGTON ACKLEY IMP. Děkujeme
vám za vaši pozornost k bezpečnosti.
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